
Abstract 

 This diploma thesis deals with the Portuguese and Czech idioms which 

contain names of animals and of the parts of their bodies. The initial part of the 

thesis discusses the theoretical aspects of phraseology regarding the differences in 

the approach of the Czech and Portuguese linguists. Based on the theoretical 

platform, the practical part is dedicated to the analysis of the idioms. 

 The basis for the practical part is constituted by the extensive list of 

Portuguese and Czech idioms, which are analyzed from various points of view, but 

always with the objective to find differences between Czech and Portuguese as 

well as the traces which the two languages have in common. 

 Apart from other aspects, the practical part is dedicated to the research of 

the equivalence between the Czech and Portuguese idioms, to the analysis of the 

chosen groups of expressions and to the etymology of some of them. 
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